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“If I saw a posh person …” 

1.  L: When we came ‘ere [to the University] I mean if 
2.      I saw a posh person I actually spoke posh with  
3.      them but if I saw somebody who was happy 
4.      with their slang I spoke slang with them and I  
5.      think that’s how you socialise with them  
6.  A: yeah 
7.  B: it’s how you adapt to different people  
8.      [that’s what adapting is about 
9.  A: [yeah/ you’ve got to adapt/ yeah 
10.  L: yeah 
11.  B: adapting to different people an’ their culture y’know/ 
12.      an’ their backgrounds 
L= Leela, A=Awino, B=Biba  
 



Organisation 
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Posh Talk 

!  ‘mixed’ 
!  ‘half and half’ 
!  ‘slang’ 
!  ‘not proper’ 

Everyday talk characterised as … 



The intersection of social class & other 
dimensions of identity  

Social class 

Language 

Ethnicity 

Gender 



Social class [1] 

!  Individual’s origins & 
education 

! Access to material 
wealth 

! Parental occupation 

!  Deprived urban areas 
of the UK 

!  Very limited 
!  Unemployed, unskilled 

or low skilled jobs 

Economic phenomenon based on: Posh Talk participants 



Social class [2] 

!  ‘lived experience’: dispositions related to 
! Taste 
! Aspirations 
! Attitudes 



Taste: reading of choice 



Taste: tabloid newspapers " 

!  ‘I think the reason [I read 
The Sun] is because I have 
seen people around me, 
they all read the same 
paper. So I think that is the 
reason, I have been 
influenced as well. So I think 
he is reading the same 
paper, so I will read the 
same paper as well. So I 
think this is the reason I 
read The Sun’ (Geet, 
interview 1). 



Taste: undergraduate textbooks # 

1.  S:  I had to do a sociology module and the FUCKing reading text 
2.  was SO HARD even the whole class said “we don’t understand 
3.  what the hell the book’s going on about (.) we don’t understand at 
4.  all” so everyone pulled out A level books and was doing it but it 
5.  was sociology and he gave us like (1) the chapters were like THIS 
6.  BIG honestly like forty pages and he made us do two chapters and 
7.  everyone got the books and couldn’t understand a word it was 
8.  saying 
9.  D: yes 
10.  S: just thought “fuck it” just leave – just leave it (1.5) but other than 
11.  that it’s cool 
12.  M: yeah it’s all right it’s not bad 
D=Deena, S =Seema, M=Maya  



A balancing act? 

!  ‘It is worth considering the ways in which a lack of 
academic capital reflects a different kind of class 
habitus, one which confers onto individuals lower 
status and prestige in society as a whole while also 
conferring greater status and prestige in the 
working class cultures into which they are 
socialised’ (Block 2014: 61). 



‘I’d explain it in my terms’ 

1.  There�s five of us so we … all sit down and we’re 
2.  trying to [explain] … the good thing is … whoever 
3.  knows in that circle how to do it, he explains to all  
4.  of us and because we all know each other well,  
5.  know slang and stuff, we explain it in a way we  
6.  will understand … whilst if the teacher explains I  
7.  might not get [it] … so I’d explain it in my terms to 
8.  make sure they [his peers] understand it …  
9.  showing the thinking, how I know how to do it (Tahir, 

Interview 2) 



3 avenues of investigation 

1.  Posh-slang binary in HE contexts 
2.  Nature of multilingual staff-student cohort in 

HE 
3.  The use of multilingual linguistic repertoires as 

a resource in HE contexts 


